Isaac Watts, 1719

Rome

(Psalm 65, Part 3) 86.86. (C. M.) Transcribed from Province Harmony, 1809. D Major ~ Hezekiah Moors, 1809
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1. Good is the Lord, the heav'nly King, Who makes the earth his care;
2. The sof-tened rid-ges of the field Per -mit the corn to spring;
3. The barren clods, refreshed with rain, Promise a joy—ful crop; The parching grounds look green again, And raise the reaper's

Vi-sits the pastures every spring, And bids the grass ap —
The val —leys rich provision yield, And the poor laborers
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1. —pear. The clouds, like ri—vers raised on high, Pour out at thy com - mand Their watery blessings from the sky,
2. sing. The lit — tle hills, on eve — ry side, Re—joice at fal — ling showers; The meadows, dressed in all their pride,
3. hope. The various months thy goodness crowns; How bounteous are thy  ways! The bleating flocks spread o'er the downs,
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8 1. Pour out at thy com - mand Their watery blessings from the sky,
2. Re—joice at fal — ling showers; The meadows, dressed in all their pride,
3. How bounteous are thy  ways! The bleating flocks spread o'er the downs,
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1. To cheer the thirsty land, To cheer the thirsty land.
2. Perfume the air with flowers, Per — fume the air with flowers.
A 3. And shepherds shout thy praise, And shep — herds shout thy praise.
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1. To cheer the thirsty land, To cheer the thirsty land.
2. Per—fume the air with flowers, Per — fume the air with flowers.

3. And shepherds shout thy praise,

And shep - herds shout thy praise.
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8 1. To cheer the thirsty land, To cheer the thirsty land.
2. Per—fume the air with flowers, Per — fume the air with flowers.
3. And shepherds shout thy praise, And shep — herds shout thy praise.
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1. cheer the thirsty land, To cheer the thirsty land.
2. —fume the air with flowers, Per — fume the air with flowers.

3. shepherds shout thy praise,

And shep — herds shout thy praise.

Edited by B. C. Johnston, 2018. Measure 18, Bass: third note changed from B to C.

Public Domain.

Page 1



